📅 Leçon d’Hindi – Murli du 03 octobre 2025

📅 Phrase du Murli du 03 octobre 2025

📜 Hindi
नम्बरवार सब पार्ट बजाने आते हैं।

🔤 Translittération
nambaravār sab pārt bajāne āte hain.

💬 Traduction 
Tous viennent jouer leurs rôles, numériquement, selon leur rang.

📚 Vocabulaire
· नम्बरवार (nambaravār) : litt. « selon le numéro », « selon l’ordre », « graduellement », « en fonction du rang/du mérite ».
· सब (sab) : « tous ».
· पार्ट (pārt) : « rôle » (au sens théâtral ou cosmique, emprunté à l’anglais part).
· बजाने (bajāne) : infinitif du verbe बजाना – « jouer » (un instrument, un rôle, une pièce).
· आते हैं (āte hain) : « viennent » (présent pluriel).

⚙️ Grammaire
· नम्बरवार est un adverbe indiquant la manière : « un par un, selon le rang ».
· बजाने आते हैं : construction courante en hindi pour exprimer le but de la venue. Littéralement : « viennent pour jouer ».
· L’ensemble सब पार्ट बजाने आते हैं : « tous viennent pour jouer leur rôle ».
· Le verbe आते हैं est au présent pluriel, en accord avec सब (« tous »).


✨ Sens spirituel (dans le contexte BK)
Dans la vision Brahma Kumaris, la vie est comparée à une grande pièce de théâtre cosmique (world drama). Chaque âme a son part (rôle unique et éternel), qu’elle vient jouer sur la scène du monde.
· नम्बरवार rappelle que tous ne viennent pas en même temps ni avec la même intensité : les âmes apparaissent sur la scène à leur moment précis, selon un ordre immuable.
· Chacun vient (आते हैं) selon son « numéro », c’est-à-dire sa place déterminée dans le cycle.
👉 Cela souligne l’idée que rien n’est hasard : chaque être a son rôle fixe, et le drame se déroule parfaitement.
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